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Agradecemos su compra de un producto marca LIVOO. Ponemos mucha atención en el diseño, la ergonomía 

y la facilidad de uso de nuestros productos. Esperamos que se sienta completamente satisfecho con este 

producto.  

INSTRUCCIONES GENERALES 
TÓMESE EL TIEMPO DE LEER BIEN LAS INSTRUCCIONES, PARTICULARMENTE, ANTES DEL PRIMER USO. 
El uso indebido del aparato puede dañarlo o herir al usuario. Asegúrese de utilizar el aparato para el uso 
para el que está diseñado; rechazamos toda responsabilidad relacionada con daños causados por un uso 
incorrecto o una mala manipulación. 

Este manual de instrucciones también está disponible en nuestro sitio web: www.livoo.fr 
 

1. Mantenga el material de embalaje alejado de los niños. 
Antes de utilizar la unidad, lea atentamente el manual. 

2. Utilícelo únicamente con el cable USB suministrado con el 
dispositivo. 

3. El aparato sólo puede ser alimentado con la tensión extra 
baja de seguridad correspondiente a la marca del aparato. 
Este instrumento contiene pilas no reemplazables. 

4. No presione los botones demasiado fuerte ya que podría 
dañar el producto.  

5. No utilice productos químicos sobre este producto.  
6. Cuando la unidad no esté en uso, asegúrese de que esté 

correctamente apagada, y almacénela en un lugar fresco y 
seco.  

7. No utilice este dispositivo en una bañera, ducha o en un 
tanque lleno de agua. 
ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de bañeras, 
duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua. 

8. Si, a pesar de todas las medidas de precaución, el dispositivo 

http://www.livoo.fr/
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cae al agua, ¡no lo alcancen! Riesgo de descarga eléctrica.  
9. No cargue la unidad en baños, ya que la presencia cercana 

de agua representa un peligro incluso si el rizador está 
apagado. 

10. Nunca sumerja el aparato en agua u otros líquidos. Riesgo de 
descarga eléctrica. 

11. Para evitar descargas eléctricas que pueden poner en riesgo 
la vida. ¡Nunca toque el alisador con las manos mojadas al 
conectarlo o usarlo! ¡No utilice este aparato cerca del agua!  

12. Nunca abra la carcasa del aparato. Existe el peligro de una 
descarga eléctrica... 

13. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 
años y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o con falta de experiencia o 
conocimientos, siempre que se los supervise 
adecuadamente o se los instruya sobre cómo usar el aparato 
de forma segura y comprendan los peligros que conlleva.  

14. Los niños no deben jugar con el aparato. 
15. Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados del 

aparato o deben estar bajo supervisión constante.   
16. Los niños no deben llevar a cabo tareas de limpieza y 

mantenimiento sin supervisión. Evite que los niños jueguen 
con la mini plancha o lo toquen cuando lo esté usando o se 
esté enfriando.  

17. Si el cable de alimentación USB se daña, debe ser 
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reemplazado por el fabricante, uno de sus agentes de 
servicio o personas similarmente cualificadas para evitar 
riesgos (*). 

18. No tire el cable de carga. 
19. Utilice el aparato solo si este, el cable y el enchufe no 

presentan ningún daño. No utilice nunca un aparato 
defectuoso.  

20. Nunca intente reparar un aparato defectuoso usted mismo.  
21. Nunca opere o cargue el aparato si ha sido llevado de un 

ambiente frío a uno más cálido. En tal situación puede 
producirse una condensación que puede dañar el aparato. 
Espere hasta que el aparato haya alcanzado la temperatura 
ambiente antes de utilizarlo. 

22. PRECAUCIÓN: ¡Las piezas de este producto pueden 
calentarse mucho y causar lesiones por quemaduras! Tenga 
especial cuidado si hay niños o personas en peligro. 

23. Peligro de quemaduras! Las placas de este aparato se 
calientan muy rápido, no las toque. Mantenga el aparato 
alejado de la piel, especialmente de los ojos, las orejas, la 
cara y el cuello. Deje que se enfríe después de usarlo. 

24. Nunca cubra el mini alisador inalámbrico. Asegúrese de que 
el aparato permanezca libre de pelusas o pelo. Peligro de 
incendio! 

25. No coloque este aparato sobre objetos que no puedan 
soportar el calor durante su uso.  
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26. No deje el aparato sin vigilancia cuando no lo utilice. 
27. No introduzca ningún objeto en el aparato. 
28. Asegúrese de que no haya líquidos altamente inflamables 

cerca del dispositivo. Peligro de incendio! 
29. Coloque el aparato sólo sobre superficies no inflamables. 

Peligro de incendio! 
30. ADVERTENCIA: Sólo para uso externo  
31. El alisador de pelo sin cable sólo debe usarse para uso 

privado para alisar y peinar el cabello humano. 
32. Peligro de incendio debido a las altas temperaturas. No 

utilizar en cabellos artificiales o extensiones capilares.  
33. No utilice ningún tipo de spray para el cabello mientras el 

aparato esté en funcionamiento. 
34. ADVERTENCIA: Notas sobre el manejo de las baterías. 

• Si su piel u ojos entran en contacto con el fluido de una 
pila, enjuague las áreas afectadas con agua y busque 
asistencia médica. 

• Proteja las pilas del calor excesivo. 

• Peligro de explosión! No arroje nunca las pilas al fuego. 

• No desmonte, divida o aplaste las pilas. 

• Las baterías deben cargarse correctamente antes de su 
uso. Deben observarse en todo momento las 
instrucciones del fabricante y las especificaciones de 
estas instrucciones de uso relativas a la carga correcta. 

• Cargue completamente la batería antes del uso inicial. 
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• Para conseguir una vida útil lo más larga posible, cargue 
completamente la batería al menos dos veces al año. 

35. Este aparato está destinado a ser utilizado en aplicaciones 
domésticas y similares, tales como: 

• staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments 

• farm houses 

• by clients in hotels, motels and other residential type 

environments 

• bed and breakfast type environments 
(*) Electricista cualificado competente: el departamento de postventa del productor o importador o 

cualquier persona cualificada, autorizada y competente para realizar este tipo de reparaciones con el fin de 

evitar cualquier peligro.  En todo caso, debe devolver el aparato a este electricista. 

 

DATOS TÉCNICOS  
 

Capacidad de batería: 3.6V 2600mAh / Entrada: 5.0V 2.0A  

Dimensiones: 200 x 35 x 38 mm / Peso: 0. 157 kg / Largo del cable USB: 100cm 

Duración de la carga de la batería: 3-4 horas / Una carga es suficiente para 25-40 minutes de operación 

Temperaturas y tiempo de espera: 165℃ (65min), 185℃ (55min), 205℃ (50min). 

Accessorios: Bolsa, cable de carga USB (sin fuente de alimentación enchufable). 

 
LIMPIEZA Y CUIDADOS 

 
1. Apague el aparato con el botón ON/OFF 

2. Deje que el aparato se enfríe completamente. Para ello, coloque el aparato sobre un sustrato 

resistente al calor 

3. Nunca sumerja el aparato en agua u otros líquidos para limpiarlo. 

4. Limpie el aparato con un paño húmedo. 

5. No utilice esponjas que puedan rayar, estropajos, lana de acero, objetos metálicos, desinfectantes o 

productos de limpieza calientes, ya que pueden dañar el aparato. 

6. Proteja el aparato del polvo. 



   

 Manual de instrucciones 
 

6 
 

7. Limpie las placas alisadoras con un paño húmedo, según sea necesario. Deje que las placas alisadoras 

se sequen completamente antes de volver a utilizar el aparato o de guardarlo para su seguridad. 

8. Cumpla con las instrucciones del fabricante al limpiar la carga USB. 

 

DESCRIPTION 
 

 

USO 
ANTES DE UTILIZAR EL APARATO 

1. Primero, retire todos los materiales de embalaje y las protecciones de transporte. Peligro de asfixia: 

mantenga a los niños alejados de los materiales de embalaje. 

2. Después de lavarse el cabello, séqueselo bien con una toalla. 

3. Se obtienen mejores resultados con el cabello seco. Si es necesario, séqueselo bien con un secador 

de pelo. 

4. Cepíllese el cabello hasta que quede suelto. 

5. El aparato se debe cargar antes de ser utilizarlo por primera vez. 

6. El aparato cuenta con un bloqueo de seguridad. Si desea abrir el aparato, presione firmemente el 

botón del bloqueo de seguridad. 

 

No utilice ningún producto químico para el cabello, como laca, antes de alisarlo, para evitar quemarlo. 

Tampoco se recomienda el uso de productos de protección térmica para el cabello. 

APAGADO AUTOMÁTICO 
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1. Cuando se enciende pero no se selecciona la temperatura, se apagará automáticamente en 

15 segundos.  

2. Cuando se utiliza, el aparato se apagará en 20 minutos de forma automática. 

 

Atención: ¡El aparato se calienta mucho durante su funcionamiento! S entra en contacto directo 

con la piel, puede producir quemaduras  

1. Abra el aparato presionando el botón del mecanismo de bloqueo de seguridad. 

2. Encienda el aparato manteniendo pulsado el botón de encendido/apagado durante 2 

segundos. Se enciende la luz del indicador de carga. 

3. La temperatura se puede establecer en tres incrementos de 165 ℃, 185 ℃ o 205 ℃ mediante 

el botón de ajuste de temperatura. Cuanto más grueso es el cabello, más alta puede ser la 

temperatura seleccionada. El cabello tratado químicamente debe alisarse a un nivel más bajo. 

4. La luz del indicador de temperatura parpadea mientras el aparato se calienta. Deja de 

parpadear en cuanto alcanza la temperatura deseada. Tarda 57 segundos en alcanzar 165 °C, 

1,14 minutos en llegar a 185 °C y 1,30 en alcanzar 205 °C.  

5. Divida el cabello peinado en pequeñas mechas de hasta cinco centímetros. Si es necesario, 

separe las mechas con una horquilla. 

6. Coloque un mechón de cabello en la superficie de colocación de cabello, entre las dos placas 

de alisado, cierre el aparato y muévalo lenta y uniformemente hacia abajo hasta las puntas del 

cabello. En este proceso, mantenga siempre el aparato cerrado con firmeza. Para evitar dañar 

el cabello, nunca mantenga el aparato por más de dos segundos en ningún punto. Si desea 

obtener un aspecto liso y firme, siempre debe alisar las mechas cerca de la cabeza. Si levanta 

el aparato al alisar el cabello, obtendrá más volumen.  

7. Repita la operación tantas veces como sea necesario. 

8. El indicador de estado de carga informa el estado de carga real del aparato. Cuenta con 

indicaciones del 25 %, el 75 % y el 100 %. Si las tres indicaciones parpadean, el aparato no se 

puede utilizar hasta que se vuelva a cargar. 

9. Función de bloqueo de temperatura: presione dos botones al mismo tiempo, para bloquear la 

temperatura y vuelva a presionarlos para desbloquearla. Si la temperatura está bloqueada y el 

aparato se queda sin carga, se puede desbloquear al cargarlo. 

10. Por cuestiones de seguridad, apague el aparato mediante el botón correspondiente y deje que 

se enfríe antes de guardarlo. Para evitar que las placas de alisado se abran involuntariamente, 

vuelva a pulsar el botón del mecanismo de bloqueo de seguridad. 

11. SUGERENCIA: ¡También puede crear ondas con el alisador de pelo! Coloque los mechones de 

cabello en la plancha como de costumbre y alíselos. Justo antes de llegar a las puntas del 

cabello, gire el aparato con el mechón de cabello insertado, hacia adentro o hacia afuera (según 

el tipo de onda deseada) para generar rizos suaves. 
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Nota: El aparato se entrega sin fuente de alimentación/cargador USB. Para cargarlo, se lo debe  conectar a 

la red eléctrica a través de un cargador USB. Al conectarlo, tenga en cuenta las siguientes instrucciones: 

 

CARGA 
1. Asegúrese de que el aparato esté apagado. 

2. Asegúrese de que el aparato esté en una posición estable. 

3. Conecte el cable de carga en la conexión de carga del aparato. 

4. Conecte el otro extremo del cable de carga a un cargador USB. 

5. Enchufe el conector del cable de carga USB a una toma de corriente (respetando la tensión indicada 

en la placa de identificación) 

6. Asegúrese de que todos los cables estén correctamente conectados, de lo contrario, el aparato no 

se cargará correctamente. 

7. La luz indicadora del aparato parpadea para indicar que el aparato se está cargando. En cuanto 

termina el proceso de carga, la luz indicadora encendida realiza parpadeos largos. 

8. Para evitar que se dañe la batería recargable, el aparato no debe cargarse durante más de 12 horas. 

9. Dependiendo del uso y de las características del cabello, el aparato tiene una autonomía aproximada 

de 25 a 45 minutos. La capacidad máxima de la batería solo se alcanza después de varios procesos de 

carga. 

10. Recargue el aparato solo cuando las baterías recargables estén completamente vacías. De este 

modo, la capacidad total de las baterías recargables se mantendrá intacta por un período más 

prolongado. 

11. Atención: Nunca conecte el aparato a la red eléctrica sin la batería recargable. 

12. Sugerencias: El aparato también se puede cargar con otros cables de carga USB, siempre y cuando 

cumplan con las especificaciones técnicas. Si tiene dudas, comuníquese con nuestro servicio técnico 

de atención al cliente. 

13. También se puede conectar el cable de carga USB suministrado a un puerto USB de una 

computadora para cargar el aparato. Sin embargo, por razones técnicas, este proceso de carga puede 

llevar más tiempo; por lo tanto, recomendamos cargarlo con un dispositivo USB. 

 
ELIMINACIÓN CORRECTA DE LA UNIDAD 

Eliminación de baterías y acumuladores (aplicable en los países de la Unión Europea y en otros países europeos con 

sistemas de recogida selectiva 

Este símbolo, incluido en las baterías y los acumuladores o en los paquetes, indica que las baterías y 

acumuladores suministrados con este producto no deben ser tratados como residuos domésticos comunes. 

Asegurándose de que estas baterías y acumuladores se eliminan de forma adecuada, participará activamente 

en la prevención de consecuencias negativas que su manipulación incorrecta podría causar en el medio 

ambiente y en la salud humana. El reciclaje de materiales contribuye también a la conservación de los recursos 

naturales. 
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Para los productos que, por motivos de seguridad, de rendimiento o de integridad de los datos requieran una conexión 

permanente a una batería o a un acumulador, se recomienda que los compruebe un servicio técnico cualificado para 

sustituirlos. 

Si lleva el dispositivo eléctrico en el final de su vida útil a un punto de recogida apropiado, se asegurará de que la batería o 

el acumulador incorporados sean tratados de forma correcta. 

En todo caso y para retirar la batería o los acumuladores de su aparato de una forma completamente segura, consulte el 

manual del usuario. Lleve las baterías o acumuladores desgastados al punto de recogida indicado para su reciclaje. 

Para obtener más información acerca del reciclaje de este producto o sobre las baterías y acumuladores, puede ponerse 

en contacto con su gobierno municipal, el centro local de recogida de residuos o el punto de venta donde compró este 

producto. 

 
Eliminación adecuada de la unidad 
(Equipos eléctricos y electrónicos) 
 
(Aplicable en la Unión Europea y en el resto de los países de Europa que han adoptado sistemas de recogida 
selectiva) 
La Directiva Europea 2012/19/EU sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (WEEE), exige que los 
electrodomésticos antiguos no se eliminen junto con residuos domésticos normales.  
Los aparatos antiguos se deben recoger por separado para optimizar la recuperación y el reciclado de los 

materiales que contienen y reducir el impacto sobre la salud humana y el medio ambiente.  
El símbolo del cubo de basura tachado está marcado en todos los productos para recordar las obligaciones de recogida selectiva.  
Los consumidores deben ponerse en contacto con su autoridad local o minorista para obtener información sobre la correcta 
eliminación de su producto. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Foto no contractual.   
• Preocupado por la calidad de sus productos, el fabricante se reserva el derecho de realizar modificaciones sin previo aviso. 

 LIVOO 
 BP 61071   
 67452 Mundolsheim - FRANCIA 

 


